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Y cmammi 30iiicneno KomnaekchHull ananiz apiamueHocmi Cy4acHo20 HiMeYbKo2o eKCHpecusHo20 MoJlo-
OIICHO20 YCHO20 (36VKOB020) MOBNIEHHA 3 VDAXYEAHHAM COYIOPOHEMUUHO20 Ma THMEPAKYiuHo20 nioxoois.
Axmyanvricmv 00CHiONCeHHs 3yMOGLEHA UM, WO Ointbuicmy npaysb i3 Jugendsprache mpaouyiiino 30cepeo-
HCYEMBCA HA NEKCUUHUX THHOBAYIAX | NPASMAMUYHUX MAPKEPax, mooi K QOoHemuyHull pigeHb 3anuuacmocs
He00Cmamub0 iHMe2POBAHUM Y CYHACHT meopemuyni moodeni coyioninesicmuxu. Memorio pobomu € docrioumu
npoyecu onimeuenns (Eindeutschung), acuminayii ma pedykyii, Koanrecyenyilo ma ekxcnpecueny npocooiio K
pecypcu opeaizayii MOGNEHHEBOT 63AEMO0Ii Ma 3acoOU BUPAdICEHHA NO3UYIT MOBYSL Y HeOPpMAanbHill YCHill
KOMYHIKQYl.

Teopemuuny 0OCHO8Y CMAHOBNAMb NOLOHCEHHA COYIOGOHEMUKU MA KOMYHIKAMUBHOT JTIHeGICMUKU, SKI
0armo 3M02y po32isi0amu QOHEeMuUYHy 8apiamueHicms K IHOEKCanbHUll pecypc coyianvhozo 3uavenis. Oco-
oausy ysazy npudineno Koumyenyii 6azamopienesoi iH0excarbHoCmi, 32I0H0 3 AKOI0 AKYCMUYHI napamempu
MOBIICHHS MONCYIMb OOHOHUACHO GUKOHYBAMU CE2MEHMMI, NPOCOOUUHI MA COYIANbHO-NPASMAMUYHT QYHKY].
Memooonozia docniodxcennss NOCOHYE NepyenmueHUll ma aKyCmuyHull aHaiz MOGIeHHs 3 AHANi30M NOCTi-
006HOT opeanizayii 63aemo0ii, wjo 0ae 3Mo2y 6CMAHOBUMU 38 30K MIJIC 36YKOGUMU XAPAKMEPUCTHUKAMU M A
NpasMamudHuMu QYHKYIAMU MOBTIEHHS.

Emnipuunuii mamepian cmanoeisimo gpacmenmu CHOHMAHHO2O 36VKOB020 MOGLEHHA MONOOUX HOCIi8
HIMeYbKOI MOBU Y cUumyayiax Heq)opManbHOl CNiNKy8anus y epynax oOHonimKie. Ananiz demoHcmpye, wo
acuminayiiuni npoyecu ma KoaiecyeHyis Cnpusaoms pummiyHill KOMIpecii MOGIeHH s 1l ONMUMI3YIOMb Yepay-
BAHMS MOBNIEHHEGUX X0018, MOOI SIK eKCAPEeCUSHA NPOCOOIs GUKOHYE KIIOYO8Y POlb Y CUSHANI3AYTT NO3UYIUHO20
cmaenenHs Mosys, ipoii abo oucmanyiosants. Pesynomamu ceiouame, wo onemuuna eapiamusHicmo He
€ auule HACIIOKOM apmMUKYIAYIUHOI eKOHOMIT ab0 WBUOKO20 MeMNY MOGIeHHS, A QYHKYIOHYE K CUCTNEMHUL
MEXAHIZM COYIANbHO2O0 NOZUYIOHYBAHHS MA KOOPOUHAYIL 63AEMOOIL.

Teopemuunuii 6Hecox pobomu noasieae y opmynoeanni inmeepoganoi mooeni inmepnpemayii onemuuy-
HOI' gapiamugHoCmi, 32i0HO 3 AKOI0 3HAYEHHs 36VKOBUX NAPAMEMpPI6 BUHUKAE Yepe3 IXHI0 NO3UYiio y nocii-
dosHoCmI 63aEMO0ii. 3anpononosanuii nioxXio dae 3mo2y nepeocCMUCIUmy poib GOHeMuUKU y 00CAIOHCEHHAX
8apiamueHOCI MOLOOINCHO2O 38VKOBO20 MOBIIEHH MA BIOKPUBAE NEPCHEKMUBU MINCMOBHUX NOPIGHATbHUX
cmyoiil.

Knwuogi cnoea: ¢honemuuna eapiamuenicmos, Himeyvbke MONOOIICHE 36YKOBe MOBNEHHSA, coyiogonemuxa,
AHeniYUu3MU, OHIMEUeHHs, KOANeCYECHYIs, eKCHPECUBHA NPOCcOOis, KOMYHIKAMUGHA NIHeBICMUKA, NO3UYiliHe
CMABIeHHs MOBYAL.

Verbytska Tetyana, Maltseva Maryna. Phonetic Variation, Reduction Processes, and Expressive
Prosody in German Youth Speech in Spoken Communication

This article presents a comprehensive analysis of phonetic variation in contemporary German youth
speech, combining sociophonetic and interactional linguistic approaches. The relevance of the study lies in
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the fact that most research on Jugendsprache has traditionally focused on lexical innovations and pragmatic
markers, whereas the phonetic level remains insufficiently integrated into current sociolinguistic models.
The aim of the study is to investigate integration, assimilation and reduction processes, coalescence, and
expressive prosody as resources for organizing spoken interaction and for expressing speakers’ stancetaking
in informal oral communication.

The theoretical framework is based on sociophonetics and interactional linguistics, which
conceptualize phonetic variation as an indexical resource of social meaning. Special attention is
given to the notion of layered indexicality, according to which acoustic parameters of speech
simultaneously perform segmental, prosodic, and socio-pragmatic functions. Methodologically, the
study combines perceptive and acoustic analysis with sequential analysis of interaction, allowing for
an examination of the relationship between phonetic realization and pragmatic function.

The empirical data consist of excerpts from spontaneous speech produced by young German
speakers in informal peer-group communication. The analysis demonstrates that assimilation
processes and coalescence contribute to rhythmic compression and facilitate the organization of turn-
taking, while expressive prosody plays a crucial role in signaling stance, irony, and interpersonal
alignment. The findings suggest that phonetic variation cannot be reduced to articulatory economy
or speech rate alone; rather, it functions as a systematic mechanism of social positioning and
interactional coordination.

The theoretical contribution of the study lies in proposing an integrated model of phonetic
variation in which the meaning of acoustic parameters emerges from their position within
sequentially organized interaction. The proposed approach contributes to a reconsideration of the
role of phonetics in youth spoken language research and opens new perspectives for cross-linguistic
comparative studies.

Key words: phonetic variation, youth spoken language, sociophonetics, anglicisms, integration,

assimilation, coalescence, expressive prosody, interactional linguistics, stance, German.

Beryn. YV cyyacHill COIIOMIHTBICTHII Ta rep-
MaHICTHII MOJIOJIDKHE 3BYKOBE MOBJICHHS PO3-
IVISIIA€ThCSL K KJIIOUOBE CEPEJOBHILE MOBHUX
1HHOBAIIIH, OCKIIBKH caMe B HbOMY HaMIIBUIIIIE
(GOpMYyIOTBCSI  HOBI  CTHJIICTUYHI  NPAKTHKH
1 TpaHC(HOPMYIOTHCS KOMYHIKaTUBHI HOPMU. 3Ha-
YHa yacTWHa JociikeHb Jugendsprache 3oce-
pPeIKY€eThCS Ha JICKCUYHUX I1HHOBAITISAX, TIpar-
MaTHYHUX Mapkepax abo mudpoBux dopmax
KOMYHIKaIlii, Tofi Sk (JOHETHUYHUIN PIBEHb 3aIu-
[IA€THCS BITHOCHO HEIOCTAaTHHO 1HTETPOBAHUM
y CydYacHi TeopeTudHi moneni. Taka curyaris
CTBOPIOE JOCIITHHUIIBKY IPOTAIUHY, OCKUIBKH
3ByKOB1 MapaMeTpu MOXYTh BiAirpaBaTé KO-
YOBY pOJIb Y KOHCTPYIOBaHHI COIIQJIBHOTO 3Ha-
YEeHHsI Y B3a€MOJii, 10 MiITBEPIKY€EThCS aHa-
JT30M 1HTEpaKIIMHUX TMO3UIIH y HaBEICHUX
EeMITIPUYHUX MTPUKIIATAX.

ComiooHernka AeMOHCTpYe, 10 (oHe-
TAYHA BApIaTUBHICTh HE OOMEKYETHCS TepIIeI-
TUBHO-aPTUKY/ISAIIMHUMH (paKkTOpaMu, a MOXKeE
BUKOHYBaTH (YHKIII comianbHOI 1HAEKcaIlil,
CUTHAII3YyIOYM CTHJIICTUYHI TO3UIi MOBIIIB
[8, p. 409—412]. YV mexax KOMyHIKaTHBHOI JIiHT-
BICTUKM MOBHI 3MiHHI pO3INISJAIOTBCS SK dYac-
THHA COLIaJIbHO-CEMIOTHYHOI CUCTEMH, A 3Ha-
YEHHsI BHHHMKAE Yepe3 CTHIIICTUYHI TMPAKTUKH

1 JIOKaJIbHI KOHTEKCTH iHTepakii [5, p. 95], ski
PO3MISIAIOTECS SIK Pecypc 1HTEPAKIli coIliaib-
HOTO 3HAYECHHS.

[HTepakiliiHa JIHTBICTHKA J0A€ IO I[bOTO
HiX0y TMpoLecyalbHUH BHUMIp, JAEMOHCTpY-
I04H, 110 MPOCOAIS i CerMEHTHA BapiaTHBHICTb
0e3nmocepeIH0 BIUIMBAIOTh Ha OpraHi3amio
pPO3MOBH, 30KpeMa Ha CTPYKTYpPyBaHHS dYep-
TOBOCTI MOBJICHHS 1 peai3aiiio BHUpPaKCHHS
no3uitii moBus [4, p. 29; 6, p. 118]. BogHo-
4ac cydYacHi JIOCIHI[DKEHHS MealaTH30BaHO1
KOMYHIKaIlli MOKa3yIOTh, 10 MOJIOJi’KHI MOBHI
MPAaKTHKU (OPMYIOTBCS y B3a€MOIl IHPpO-
BUX Ta YCHHUX CEPEIOBHIN, IO CTBOPIOE HOBI
YMOBH JIJIs1 TOMIUPEHHST ((OHETUIHUX 1HHOBAIII I
[1, p. 203-205].

Ilompu 1i TEOpeTWYHI JMOCSATHEHHS, PpOJb
(OHETHKH Yy JTOCIIKCHHSIX MOJIOIIKHOTO 3BY-
KOBOTO MOBJICHHSI 4acTO 3aJIMIIAETHCS TepH-
(bepiitHOI0 TOpPIBHSHO 3 JIEKCUKOIO 1 JHUCKYp-
CUBHUMHU MapKepaMH. Y CTaTTi BHCYBAEThCS
apryMeHT, 10 (OHETUYHI MapaMeTpu MOXKYTb
(GYHKLIIOHYBaTH K IHTEpaKLiiiHI pecypcu CTHIII-
3aii, mpuIoMy TXHs pOJIb MPOSIBISETHCS HACAM-
nepes y JTOKaIbHUX MO3HIIAX B3aEMO/Ii1, /1€ TPo-
COZIMYHI PIIIEHHS BILUTUBAIOTh Ha IHTEPIPETALIIIO
BHCJIOBIIFOBAHHS.
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Mera crarti — gocnipkeHHs (HOHETHYHOI
BapiaTUBHOCTI Y Cy4acCHOMY HIMEIbKOMY MOJIO-
JIKHOMY YCHOMY (3BYKOBOMY) MOBIIEHHI 3 OCO-
OmuBuUM (OKYCOM Ha peAyKLIMHMX mpolecax,
KOaJIeCLEHIli Ta eKCHPEeCHBHIN mpocomii sk
IHTEpaKIIHUX pecypcax opraizailii MOBJIECHHE-
BOI B3aeMOJIii.

PesyabrarTu. Ilponecu inTerpamii aHMIiU3-
MiB PO3IVISIAI0THCS SIK OKPEMUH IPOsIB (POHETHY-
HOI BapilaTUBHOCTI, 1110 BigoOpa)kae IUHAMIKY
CTHJIICTUYHHUX 3MIH Y MOJOAIKHOMY MOBJICHHI.
JlocmiKeHHST CIUPAEThCA Ha COIIO(POHETHY-
HUU Ta IHTEPaKUIWHO-TIHTBICTUUHUN MiAXOAH
1 cripsiMOBaHe Ha aHali3 (PyHKI[IOHYBaHHS 3a3Ha-
YEHUX IMPOLECIB Yy peajbHii KOMYHIKaTHBHIH
B3aemozii. OcoOauBy yBary npuauieHO TOMY, SIK
¢dboHEeTHYH]I TapaMeTpy BUKOHYIOTh POJIb 1HJEK-
CalIbHUX PECypCiB, Yepe3 sKi MOBIIl peali3yI0Th
MO3UIIIOBAHHSA, Y3TOMKYIOTh MIDKOCOOHUCTICHI
BIJTHOIICHHSI Ta KOHCTPYIOIOTH COIliaJibHE 3Ha-
YEHHS Y IPOIIeCi IHTepaKIIii.

TeopernyHmii BHECOK pOOOTH mossTae y Gop-
MYJTIIOBaHH1 1HTEpakIiitHol mMojeni (HoHEeTHIHOT
BapilaTUBHOCTI, 3T1JTHO 3 SKOK 3HAYEHHS 3BYKO-
BUX TapaMeTpiB BUHUKAE 4epe3 IXHIO MO3UIII0
y TOCHiTOoBHOCTI B3aemomil. Takuii miaxia nae
3Mory nepeocmuciutu Jugendsprache sik cuc-
TeMYy, y SKii (pOHETHKAa BUCTYIIA€E OAHUM 13 KIIIO-
YOBHUX pECypcCiB COLIaJbHOI KOMYHIKallii, a He
JMILIE CYNPOBIJHUM KOMIIOHEHTOM 3BYKOBOI'O
MOBJICHHS.

CydacHi miaAXoaud 10 COIIOJIHTBICTHYHOI
BapiaTUBHOCTI Jefaji OuIbIe BiIXOASTH Bij
TPaKTyBaHHS (OHETUYHUX 3MIH SAK BUNAJ-
KOBUX a00 CyTO apTUKYJALIHHUX MpPOIECIB.
Y wMexax BapilaliiHUX JOCHIIKEHb MOBHI
3MIHHI pPO3IISAAIOTBECS  SK PECypCH  COIli-
aJbHOIO 3HAUEHHS, SIKI MOBIII BHKOPHCTOBY-
OTh I cTriisanii 1JeHTUYHOCTI Ta II03U-
LIOHYBaHHS Yy B3aeMonii. Sk migkpecitoe
P. Eckert, BapiatuBHICTh yTBOprO€ «stylistic
practice-based meaningy», y sKoMy coIlliaJibHe
3HauYeHHsS (OpPMYeTbCs Uepe3 CTUIICTUYHI
OpakTUKH [5, p. 95]. Meniatn3oBaHi KOMyHiKa-
TUBHI Qirypamii OonucyroThCs TaKOX y paMKax
«communicative figurations theory», sika mosic-
HIOE TpaHC(opMalilo MOBHUX MPAKTUK Yy LHU}-
poBOMY cepenoBuli [7].

Y 1npoMmy ceHCi (OHeTHYHa BapiaTUBHICTh
MOXe posmsiatuca sk (¢opma OaratopiBHe-
BOI 1H/IEKCAIBHOCTI, Y AKiil aKyCTH4YHI mapame-
TPH OJHOYACHO BHMKOHYIOTH CETMEHTHI, IpO-
COIUYHI Ta COLIabHO-TIparMaTHyHl (QYHKIIII.
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3  KOTHITHBHO-OHOMACIOJOTIYHOTO  MOTIISTY
MOBHI SIBUIIIAa MOXYTh PO3IISAATUCS K PE3YIb-
TaT KOHIIETITyai3allii J0CBiy, e MOBHA dopma
MOB’si3aHa 3 IHTEPHPETAL€l0 3HAYEHHS, IO
Y3TO/HKYETHCS 3 TT1IX0/IaMHi KOTHITUBHOT JIIHTBIC-
tukd [1]. I3 morsay exciepumeHTanbHOi hoHe-
TUKA BaplaTHBHICTh aKyCTUYHHUX IapaMeTpiB
MOBJICHHS TIOB’s3aHa 3 1HTOHALIWHUMH MOJIe-
JSIMH, TEMIIOPAJBHOIO OPTaHi3alli€l0 Ta peali-
3alli€10 HAroJjocCy, M0 JOKJIATHO OMHMCAHO Y Tpa-
19X 13 POHETUKHU HiIMEIbKoi MOBH [9, s. 112].

et miaxim o0cOOMWBO pEIICBAHTHUN IS
aHamizy MOJOJIKHOTO MOBJIEHHS, OCKIUIBKH
Jugendsprache dyHKITIOHYE SIK TUHAMIYHUHI CTH-
mictnyauid penepryap. E. Neuland naromomye,
10 MOJIOZ’)KHA MOBa HE € aBTOHOMHOIO CHCTe-
MOI0, a SIBJII€ CO00I0 HAOIp CTHIIICTUYHUX CTpa-
TEriH, SKi MOBIII aKTUBYIOTh 3aJIKHO BiJl COITi-
aJIbHOTO KOHTEKCTY [9, s. 55].

HoBi pocmipkeHHsS MeQiaTU30BaHUX MOJIO-
JIDKHUX TIPaKTHK JAEMOHCTPYIOTh, IO IH(POBI
CepEeIOBUINA MOCUIIIOIOTh IHUPKYIISAIII0 CTHITIC-
TUYHUX 1HHOBAIlM 1 CHOPUSAIOTH 3aKPIIUICHHIO
3BYKOBHUX IaTE€PHIB Yy MOBJIeHHI [3, p. 203-205].
VY 1poMy KOHTEKCTI (DOHETHYHI OCOOIMBOCTI
JIOLTBHO TPAKTYBaTH SIK IHTEpaKLiiHI pecypcH,
OCKUIBKH 1X (DYHKIIIOHYBaHHS Y MO3UIISX BUpa-
KEHHSI MOBII JEMOHCTPY€E CHCTEMaTHYHUI
3B’S30K MK aKyCTHYHHMH TIapamMeTpamMH Ta
COLIIaJIbHUMU 3HAUYEHHSIMHU.

[Momepenniit orisa AOCHIKEHb TIOKAa3ye,
[0 CydYacHl MiAXOAU 10 MOJOII)KHOTO MOB-
JeHHS Aenaii Oinblle akIeHTYIOTh POJb COIli-
aJbHOTO 3HAYEHHsS MOBHHUX 1HHOBauid. [Iporte
JUISL  TIOSICHEHHS  IHTepakUIMHUX  (yHKIIH
(OHETHYHUX SBHUI] HEOOXIJHO I1HTETPYBATH
JeKiIbKa TEOPETUYHUX MEepCHeKTuB. [3 1iero
METOI0 HACTYHNHHUH PO3ALIT OKPECITIOE KOHIEH-
TyallbHy paMKy, fIKa MO€IHY€E COLi0(OHETHUKY,
IHTepaKIIiHY JIHTBICTUKY, 1[0 Ja€ 3MOTY pPO3-
IsAgaTd QOHETUYHY BapiaTUBHICTH K pecypc
colaiabpHOI Aaii.

Takum ynHOM, comiopoHETUUHUN MIAXiA Aae
3MOTY po3IIAaaTy (POHETUYHY BaplaTUBHICTh HE
JMIIE SIK aKyCTUYHE SBUIIE, a i SIK pecypc COIli-
anbHOro 3HaueHHs. Lle cTBoproe HEOOXIAHICTH
neperTu 110 aHamizy IHTepakuii, SKUi Mosc-
HIOE, SIK caMme MPOCOAWYHI Ta CErMEHTHI mapa-
METPH OPraHi30BYIOTh B3a€EMOJII0 y peajbHOMY
MOBJICHHI.

Lle cTBOprOE WIATPYHTS A LBOTO aHANIi3Yy,
SIKUH J1a€ 3MOTy JIOCHIINTH, SIK (POHETUYHI Iapa-
MeTpH (PYHKLIOHYIOTh y peajbHiil B3aeMO/Iii.



1.1. InTepaxkuiiina jJiHrBicTuKa i opranisa-
sl 3ByKOBOT0 MOBJIEHHS

Takuii miaxig gae 3MOry TEpPEOCMHCIUTH
MIPOCOII0 HE SIK CYMPOBIIHUA KOMITIOHEHT MOB-
JICHHSI, a SIK CTPYKTYpHUH pecypc, depe3 sKuil
MOBIII KOOPJIUHYIOTh IHTEpPIpETAallit0 BUCIOBIIIO-
BaHHS y peaJIbHOMY Yaci.

IarepakmiifHa (oHETHKA NPOMOHYE aHai-
TUYHY MOJEJNb, Y SKiM (poHEeTHuYHI mapaMmerpu
PO3MIAAIOTECS K CKJIaJ0Ba YacTUHA Oprasi-
3amii B3aemogii. Auer i Couper-Kuhlen moxka3y-
I0Th, IO MTPOCO/IISI CTPYKTYPYE MeX1 BUCIOBIIIO-
BaHHS 1 BU3HAYA€ MOXKJIMBOCTI MEPEXOAY POJIei
MiX MoBIsSIMH [3, p. 29].

Couper-Kuhlen 1 Selting noBozsTh, 110 1HTO-
HalllifHI KOHTYPH 1HTErPYIOTHCS 3 TPaMaTHKOIO
1 BUKOHYIOTh (PYHKIIiIO KEpPYBaHHS CITUIBHHAM
KOHCTPYIOBaHHSIM 3HaueHHs [4, p. 14]. Ile o3Ha-
Yae, 110 MPOCO/isl HE JIUIIE CYMPOBOKYE MOB-
JIeHHSI, a i Oepe aKTUBHY y4acTh Yy MparMaruy-
Hil oprasizaiiii iHTepaKuii.

CydvacHi JOCHIDKEHHST THTEPAKIId MiIKpec-
JIOI0Th, IO HaBiTh MIiHIMaJIbHI TPOCOIUYHI
3MIHM MOXYTh 3MIHIOBaTH UIJIOKYTUBHY CHITY
BUCJIOBIIOBaHHsA. Deppermann 3a3Hadae, IMmI10
ciyxadi IHTepHpeTyoTh (oHeTHyHi jaerami
yepes3 IXHIO MO3MINI0 Y TMOCIIIOBHOCTI B3a€EMO-
nii, mo poOWUTHh aHaJi3 JIOKAJIBHOTO KOHTEKCTY
KPUTUYHO BaXXJIUBUM [5, p. 118].

1.2. Couioponernxka i cydacHi gociaig-
“KeHHSI MOJIO/Ii?KHOT0 3BYKOBOI'0 MOBJIEHHSI

ComiopoHEeTHYHHMIA MIAXiJ TOETHYE TIep-
LENTUBHUM Ta aKyCTUYHUW aHalli3 13 COIliajb-
HOIO IHTEpIpETAaIli€lo, JACMOHCTPYIOYH, IO
dboHETHYHI BapiaHTH MOXYThb (YHKI[IOHYBAaTH
AK 1HJEKCallbHI MapKepu COIIaIbHOTO CTHUIIIO.
Foulkes i Docherty miakpeciroiTh, 1110 HaBiTh
HeBeNMHMKI (DOHETHYHI BiJIMIHHOCTI 3[aTHi CHT-
HaJII3yBaTH COLaJIbHYy HAJEXKHICTh a00 mparma-
TA4H1 to3uii [7, p. 27].

V nocmmxenusax «multiethnolectal varietiesy
MOKa3aHO, IO MIChKI MOJOIKHI PI3HOBUAM
XapaKTEpU3YIOThCsS BHCOKMM piBHEM (POHETHY-
HOi IHHOBAIIHOCTI, SIKA YacTO BHKOPHCTOBY-
€ThCS IS CTWIM3AIl] iAeHTnYHOoCT. Hampukiian,
y Kiezdeutsch ¢onernyni Bapialiii MOXXyTh BUKO-
HyBaTd (QYHKIIIO MapkepiB  ypOaHICTHYHOTO
CTHJTIO 1 colllanbHOTO To3uIlionyBanHs [11, s. 81].

CyudacHi pobotu 3 «youth language studies»
HiIKPECTIOIOTh  B3a€MO3B’SI30K MK  YCHOIO
1 1u(ppoBOIO KOMYHIKAll€l0, MI0 CTBOPIOE
riOpHIHI CTUITICTUYHI perepTyapH 1 BIUIMBA€E Ha
dboHeTHYHI mpakTHKU MOBIIB [1, p. 203].
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OCKiNTbKM TEOPETUYHI MIAXOAH IEMOHCTPY-
I0Th TIPUPOLy (POHETUYHOI BapiaTUBHOCTI 1HTEp-
aKuii, moJaNbIIUK aHalli3 MOTpedy€e METOMOJIO-
rii, 37aTHOi IHTErpyBaTW aKyCTHMUHUHN OINHUC 13
aHAJII30M IIOCIITOBHOCTI B3aeMO/III.

3 omsiay Ha 1HTEPAKIIWHUN XapakTep (oHe-
TUYHOI BapiaTUBHOCTI1, HEOOX1THOIO € METOI0JIO-
risl, sSIKa MO€HY€ aKyCTUYHUN aHali3 13 aHAII30M
MOCIIAOBHOI CTPYKTYypW CIHIJIKYBaHHS. AHai3
3MIMCHIOETBCS Y MEXKax IHTETpOBaHOI METO/0-
JIOTIYHOI paMKu, SKUHA 1HTErpye couioQoHe-
TUYHI TIApaMeTpU 3 aHaJI30M IOCiJOBHOCTI
B3aeMoOJIil.

1.3. lani Ta npuHIMNU BiA0opy MaTepiaay

EmnipudHy 0CHOBY TOCIIIPKEHHS CTAHOBIISATH
(parMeHTH CIIOHTAHHOTO 3BYKOBOTO MOBIICHHS
MOJIOAMX HOCIIB HIMEIbKOI MOBH y Hedop-
MaJIbHUX CHTYaIlisIX B3a€MOJii, OCKUIBKH came
KOMYHIKaIlif0 y TpyIli OAHOMITKIB 3a0e3rnedye
HAWBUIIY WIUIBHICTh PEIyKIlid, KOoaJeCICHIIIH
Ta eKCIIPECUBHUX TIPOCOJUYHUX pealli3aliid
[11,s. 118]. Marepian BiiOMpaeThCs 32 NPUHLIU-
MOM KOMYHIKaTHBHOI IPUPOIHOCTI, a came, aHa-
713 OXOIUTIOE JiaJIOTi4HI CerMEHTU 3 aKTUBHUM
YepryBaHHSIM MOBJICHHEBUX XOAIB 1 JIOKAJIbHUMHU
MMO3UIIIIMHU MOBIIIB, @ TAKOX IXHIM CTaBICHHSIM,
Jie TPOCOIWYHI pIIIEHHS MAaroTh HAHOUIbIITY
nparmMatuyHy Bary [3, p. 29]. Takuii niaxig nae
3MOry po3misinaTi (GOHETUYHI SBHIIA K (DYHK-
LIIOHAJIbHI €JIEMEHTH COLiaJIbHOI B3a€EMO/II, a He
JIMILE SIK aKyCTHYHI ITapaMeTpH.

AHaJliTH4HA TpoLeypa CKIAJAETHCS 3 TPHOX
B3a€MOIIOB’si3aHUX eTamiB. Ha meprmomy erami
3MIACHIOETBCS CETMEHTHHUM aHali3, y Mekax
SKOTO (DIKCYIOThCS MOAMDIKALT TOJOCHUX 1 PH-
TFOJIOCHUX, €Ji3id Ta KoaJeCIEHIA SK ITOKa3-
HukH QoHeTH4HO1 KoMmIipecii. Ha apyromy etami
MIPOBOAMTHCS MPOCOJMYHUM aHai3 13 BUKOpPHUC-
TaHHSIM aKyCTUYHHX MapaMeTpiB, 30KpeMa KOH-
TypiB pyHaameHntanpHoi yactotu (FO), Temmy
MOBJICHHS Ta aKUEHTyalllHuX narepHiB. Ha
TPETbOMY €Tall pPe3yJbTaTH IHTEPIPETYIOTHCS
y MeXax 1HTepaKI[iitHOI JTIHTBICTUKH Yepe3 KaTe-
ropii mo3uuii BupakeHHs MoBLA Ta alignment,
IO JIa€ 3MOTY IIOB’s3aTW aKyCTHYHI Xapakre-
PUCTUKH 13 COIiaIbHUMH (DYHKIIISIMA MOBJICHHS
[4, p. 14; 5, p. 120]. MeTOAOIOTIYHOIO OCHOBOIO
€ MIPUITYIIEHHS, 1110 3Ha4YeHHs (POHEeTUYHMX Iapa-
METPiB BU3HAYAETHCS IXHBOIO MO3UIIIEIO Y MOCTT-
JIOBHOCTI B3a€MOJii, TOMY aKyCTHUHHUI aHali3
3IIMCHIOETBCS 13 3aCTOCYBAaHHSIM 1HCTPYMEHTIB
eKCIEpUMEHTaJIbHOI  (OHETUKH (HampuKIad,
Praat), mo nae 3mory BumiproBaru aianasoH FO,



BUPIBHIOBAHHS MIKIB 1HTOHAIl Ta TPUBATICTh
CErMEHTIB SIK 1HJUKATOPH EKCIPECUBHOI IpO-
comii [4, p. 118]. Tpaunckpwuniis MOBHOTO Mare-
pilany 3I1ACHIOETHCS BIATOBIAHO /0 MPUHIIMITIB
conversation analysis 13 MO3HAYeHHSM TMay3,
MEPEKPUTTS MOBJICHHS, MOJOBKEHHS 3BYKIB Ta
IHTOHAIIMHUX MeX, M0 3abe3neyye TOYHICTh
aHaJi3y IHTepakUiIiHUX o3uLii [4, p. 14].

OnucaHi TEOPETWYHI MiIXOIU JIEMOHCTPY-
I0Th, 10 (DOHETUYHI TTAPAMETPH MOXKYTh BUCTY-
naTtyi 1HAEKCATbHUMHU MapKepaMH COIiaJbHOTO
3HaueHHd. OJHaK Ui MEpeBIpKH I[HOTO MpH-
MyIIEHHST HEOOX1HO 3aCTOCYBAaTH aHATITHYHY
IpOLEeaypY, KA Ja€ 3MOTY MOE€IHATH aKyCTHY-
HUH omuc 3 iHTepmpertauiero iHTepakuii. Came
TOMY JIOCHIJUKEHHSI BHKOPHCTOBYE METOI0JIO-
TiYHy paMKy aHalizy, fKa Ja€ 3MOry JAOCHIIUTH
¢yskuii GoHeTHYHOT BapiaTUBHOCTI Yy peaib-
HOMY MOBJIEHHI.

Mertono0riuHa pamMKa Ja€ 3MOTY IEpeuTH
BiJl TEOPETUYHUX MPUITYIIECHb 10 KOHKPETHOTO
aHayi3y MOBHMX JaHux. HactynmHuii pozain
JIEMOHCTPYE, K MOAU(DIKaIl HA CErMEHTHOMY
PIBHI Ta EKCIPECHBHA MPOCOIIs peai3yloThCs
y TUIOBUX CIIEHAPIAX 1HTEpakKIlii MOJOAIKHOTO
3BYKOBOT'O MOBJICHHS. EMIipuyHuMii anamni3 cips-
MOBaHHI He JHIe Ha onuc GopM, a i Ha THTep-
MpeTaIiio IXHIX NparMaTHYHUX (QYHKIIH.

2. EMuipuyHuii anaJjis

2.1. Peaykiiisi ik iHTepakuiiiHa eKOHOMIst

eigentlich — [ ‘amntlig]

glaube ich — glaub ich — [glavp 1¢]

ich habe — ich hab — [i¢ ha:p]

nicht — nich — [ni¢]/

VY mnpoaHanizoBaHUX (parMeHTax CIOHTaH-
HOT B3aeMOJIi peayKIlisl KiacTepa MposBISETbCS
K MEeXaHi3M (DOHETHUHOI KOMIIpecii, 1o Kope-
JIFO€ 3 TMO3UIISIMHM IIBUJIKOTO pearyBaHHS MOB-
I[iB, TIpOTe ii cHCTEMaTW4YHA TOSBA Y MO3UILISAX
HE(OPMATTBHOTO  Y3TO/UKEHHS MDK MOBIISIMH
CBITYUTH MPO 1HTEPAKLIMHY (PYHKIIII0, OCKUIBKH
CKOpodeHi (popmMHu dHacTilie BUHHUKAIOTH Yy Cer-
MEHTaX, Ji€¢ MOBElLlb CUTHAII3YyE CONIapHICTh
a0o criinbHy OIIHKY cutyauii [8, p. 409—412].
Taki momudikanii GoHem y pesynbrari Koap-
TUKYTATOPHUX YIOMIOHEHb € THUIIOBHUMH JIJISt
MOBCSK/IEHHOTO 3BYKOBOTO MOBJeHHs. Corrio-
¢dboHeTHKa TOKa3zye, MO (OHETUYHI BapiaHTH
HaOyBarOTh MO3UTHUBHOI COLIaIbHOT BaJIEHTHOCTI
yepe3 IMOBTOPIOBAHE BUKOPHCTAHHS Yy TEBHUX
CTIJIICTUYHHUX KOHTEKCTax [7, p. 27].

AHami3 KUIBKOX IOCHIIOBHUX (parMeHTiB
IHTEpaKI[l JEMOHCTPYE, L0 PEAYKIls HE po3-
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MOAUTSIETbCS  BUMAAKOBO, a KOHIEHTPYETHCS
y TO3MLIAX IIBUAKOTO pearyBaHHA abo M-
TBEP/DKEHHSI, € MOBII NPAarHyTh MiHIMi3yBaTH
3aTpuMKy Bianosial. Lle miaTBepmxye npupory
IHTEepaKIIi]l peAyKLIIHHUX MPOLIECIB, K1 PyHKIIIO-
HYIOTh SIK MApKepPH TeMIIOPabHOI KOOPAUHAILII].

OTtxe, peayKIiiHI MpOIeCH IEMOHCTPYIOTh,
[0 CErMEHTHAa EKOHOMis MOXE BHUKOHYBaTH
¢bynkuii inTepakuii. Ilomanpmumii anamiz koa-
JECIEHIIIT Ja€ 3MOTY YTOYHHUTH, K (POHETHYHA
KOMIIpECisl TOB’Si3aHa 3 OpraHizalli€l0 pPUTMY
1 4YepryBaHHSIM MOBJICHHEBUX XOJIIB.

2.2. KoasecueHuist i puTMivHAa KOMIIpecis

hast du — haste

hast du — hasse

kannst du — kannste

willst du — willste

VY nHaBeaeHux (parmMeHTax IHTEpakKiii Koa-
JIECIEHIiSl CIpHsi€ KOMIAKTHOCTI PUTMIYHOT
CTPYKTYpH Ta 3MEHIICHHIO Tay3 MK XOJaMH
MOBI[IB 1 BOJAHOYAC ONTHUMI3y€ CHHXPOHI3AIIII0
IHTEpaKIil0 MOBIIIB, OCKUIBKHA CKOPOUYEHHS MiXK-
CIIBHUX MEX 3MEHIIY€ YacoBi May3H Ta IOJIET-
IIy€e IIBHJIKE YEepryBaHHS MOBIIEHHEBUX XOJIIB
y niajoriyxiit B3aemonii 3, p. 33].

SIKIO  KoaJIeCUEHINsT ONTHUMI3yE YacoBY
CTPYKTYpy B3a€eMOJii, TO HpocoAis 3abe3nedye
IHTEepIIpeTaliiiHiil piBeHb, 4epe3 SKUW MOBII
BHPAXKAIOTh COIlaJIbHYy Ta OCOOHCTY TO3HUIIII0
MOBIISI.

2.3. IIpoconis i ocodmcTa mo3uuisi MOBIS

Posrnsinemo npuxiazn Ja klar, 3adikcoBanuit
y ¢parmenTax HehOpManbHOi B3a€MOMIiil, IO
TaKOXK BIJOOpa)KatoTh TOBCSKICHHE 3BYKOBE
MOBJICHHSI.

Ja klar.

Schon gut.

AKYCTUYHUI aHai3 MOKa3ye, M0 MPOCOANY-
HUI KOHTYp MOXKE Iepeo3HauyBaTH OyKBaJIbHUI
3MICT, OCKUJIbKM 3MiHM Jiana3ony FO y mpoana-
J30BaHUX TPUKIATAX CUCTEMATHYHO IOB’s3aH1
3 MO3UILIIE€I0 BUPAKECHHS MOBLS 1 CUTHAII3yBaTH
ipoHit0 200 AMCTAHIIIIOBaHHS, OCKUIBKU IiJBU-
mieHHst nmoyarkoBoro FO Ta ¢inanpHe mamgiHHSI
1HTOHAII{ YacTO KOPEINOIOTh 13 TIO3ULIEI0 BUpa-
KEHHSI MOBII 1 BUKOHYIOTH (YHKIIifO Ipar-
MaTHYHOTO  MOAM(IKaTOpa  BUCIOBIIOBAHHS.
[HTepakiiiina GpoHeTHKa MiIKPECIIIOE, MO 1HTO-
HaIlis 3[aTHa BUKOHYBAaTH MparMaTudHy (yHK-
1[I0 HaBITh 0€3 MOJAaTKOBUX JIGKCUYHHX MapKe-
piB [4, p. 14].

Hageneni mpuxmagy JaroTh 3MOTY TPHUITYC-
TUTH, 10 (OHETUYHA BaplaTUBHICTH Y TMOBCSK-
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Puc. 1. Figure X. CxemaTu4He npeAcTaBJIeHHA KOHTYPY pyHaamenTanabHoi yactoru (F0),
oTpuMaHe Ha ocHOBI Praat-anauisy. Ilik FO Ha nepmomy ckjani 3 nogaJpmumM nagiHHIM
iHTepInpeTy€eThCA IK MapKep NMO3UILITI BUPa)KeHHs MOBLA Y HedopMaibHil iHTepakuil

JICHHOMY 3BYKOBOMY MOBJICHHI (DYHKIIIOHYE SIK
pecypc 1HTepaKIIii, SKui OpraHi30By€E COILIAIbHY
B3aEMOJIII0 HA PIBHI MIKPOIOCiJOBHOCTEH.
Ile o3Havae, moO (HOHETHYHI TapaMeTpH CIif
pO3MIIAIaTH HE SK BTOPHHHI XapaKTePUCTHKHU
MOBJICHHS, a SIK LEHTPAJIbHUN MEXaHi3M CTHIIIC-
TUYHOI 1HJEKCaIlil.

Hapeneni npuxnaau moaudikauiii Ha cer-
MEHTHOMY Ta IPOCOJUYHOMY PIBHSX € 3arab-
HOBXXMBAaHUMH Ta 3pPO3YMiJli HE3aJEkKHO Bij
BiKy MoBLs. Ha BiiMiHY BiA LbOTO AJI MOJIO-
JIIKHOTO 3BYKOBOI'O MOBJICHHS —XapakrTep-
HUW 3HAYHO O1NBIIMIA PiBEHb BapiaTUBHOCTI,
31€01IbIIOr0 Yepe3 HAIUIMB  aHTJIIIHU3MIB,
BUKJIIMKaHUW TporiecaMu Tiodamizamii [2].
Hanpwukian, Halimonynspsimie cioBo 2025 p. —
«Crazy» — | ‘kreizi] (anrn., opurinan), [kg e zi]
(4acTkOBO OHIMeEUeHO); «Fake» — [ferk] (anru.,
opurinan), [fe:k] (94acTKOBO OHIMEYEHO).
B 000X BHmagkax CHOCTEpIraeThbCcs MPOIEC
MOHO(TOHTI3aIli aHTIIHChKUX MOHO(OHEMa-
THYHUX TUQPTOHTIB.

OTxe, HaBe/IeH1 IPUKIIAIN JAI0Th 3MOTY TpU-
MYCTUTH, 10 (JOHETHYHA BapPiaTUBHICTh Y MOJIO-
JTKHOMY 3BYKOBOMY MOBJICHHI (DYHKIIIOHYE SIK
1H(ppacTpyKTypa MOBJICHHEBOI B3a€MOJIl, sKa
MIATPUMYE KOOPIAUHAIIIIO COIIAIbHOTO 3HAYCHHS
Ha MIKpOPiBHI B3a€MOJIii.

MornoaixkHe MOBJIEHHSI  XapaKTepU3y€eThCs
BUCOKMM TEMIIOM, Y MeXaX SIKOTO pPeIyKIIis
JOTIOMDKHHX €JIEMEHTIB Jla€ 3MOory (hoKycyBaTu
yBary Ha 3MICTOBHX CJIOBax. TeMIT BHCTYIIa€
CTHJIICTUIHHM 1HACKCOM [8, p. 409—412].

2.4. MyabTHeTHIYHI iHHOBaNii

Isch geh Kino.

@oHeTH4HA Bapiallisi BUKOPUCTOBYETHCS SIK
pecypc cTuiizamii ypOoaHiCTUYHOI iI€HTHYHOCTI
[11,s. 81].

Hapenennit mnpukiaag mnokasye, mo ¢oHe-
TUYHA BaplaTUBHICTh (DYHKIIOHYE SK CHCTEM-
HUW KOMIIOHEHT MOJIOIiXkHOI B3aemomii. [Ipote
JUIS OLIHKH i TEOPETUYHOI 3HAYYyLIOCTI HEoO-
X1IHO y3arajbHUTH Pe3yIbTaTd 1 CIiBBIIHECTH
iX 13 CydacHUMHM MOJIENSIMH COIIIOJIIHTBICTUKH Ta
IHTEPAKIIIIHOT JTIHTBICTHUKH.

CucremMaTuyHiCTh HaBeJeHUX (OHETUYHHUX
MaTepHIB Ja€ 3MOTY TEPEHTH BiJl OMHUCY OKpe-
MUX TPUKIIAJIB 10 TEOPETUYHOTO Y3arajabHEHHS
IXHIX IHTepaKIIHHUX QYHKILH.

OTtpumaHni pe3ynbTaTd MOXXYTh MaTH HIMPIILY
TUTIOJIOTIYHY PEJIeBAHTHICTh, OCKUIBKH MOAIOHI
MEXaHI3MH 1HTEPAKI[il OMUCaHl TaKOX Yy AOCHI-
JDKEHHSIX MOJIOADKHOTO 3BYKOBOTO MOBJICHHS
iHmmMx MoB. HaromicTe anami3 mokasye, IO
PEenyKIiliHI MPOIECH, KOAIECIEHIIISI Ta eKCIpe-
CHBHA IPOCOJis YTBOPIOIOTh IHTEIPOBAHY CHUC-
TEMy pecypciB iHTEpaKIii, yepes siKi MOBIII KOH-
CTPYIOIOTH COIliaJIbHE 3HAYCHHS Y PEalbHOMY
yaci.

Takuii BHCHOBOK Y3TO/DKYETHCSI 3 KOHIICTI-
II€I0 BapiallifHUX JOCTiIKEHb, 3T1IHO 3 SKOIO
MOBHA BapiaTUBHICTH (PYHKIIOHYE SIK COLIaIbHO-
CEeMIOTHYHA CHCTEMa, J¢ 3HA4YCHHS BUHUKAE
yepe3 CTWIICTUYHI MPAKTUKU, a HE Yepe3 Ipsmi
comianbHi Kopemnsii [5, p. 95]. Takum yuHOM,
(hoHEeTUYH] BapiaHTH MOXYTh 1HTEPIIPETYBATHCS



AK 1HAEKCallbHI PeCypCcH, OCKUIbKH iX (DyHKII-
OHYBaHHSA y CTHJIICTMYHHMX INpaKTHKaX JIEMOH-
CTpy€ CHCTEMAaTHYHHUN 3B 530K MK AaKyCTHY-
HUMH TTapaMeTpaMu Ta COLIaTbHUM 3HAYCHHSM.

Tpamguiiiiai GoHETHYHI TOCTIIHKEHHSI 4acTo
OMKCYBAIM PENyKII0 $K pe3yiabTraT IIBUI-
KOTO TEMITy MOBJICHHSI a00 €KOHOMii apTUKYIs-
mii. OmHak aHami3 iHTepakilii JeMOHCTPYE, IO
penykuiHi GopMH CHCTEMaTHYHO 3’ SIBISIFOTHCS
y MO3ULISAX, € MOBIl NParHyTh CUTHAII3yBaTH
HedopmanpHiCTh a00 commapHicTh. Lle miaTeep-
JUKye Te3y, 0 (OHETHUYHA €KOHOMisl BUCTYIIAE
JUIIEe TIOBEPXHEBUM MPOSBOM IIHOMIMX COIIi-
aJIbHO-TIParMaTHYHUX MPOIIECIB.

Foulkes i Docherty moka3yoTs, mo comiogo-
HETHYHI BaplaHTH HaOyBalOTh 3HAYEHHS 4Yepes
MOBTOPIOBAaHE BUKOPUCTAHHS Y COIIAJIbHO pelre-
BaHTHHUX KOHTEKCTax [7, p. 27]. Y Mononi>xHOMy
MOBJICHHI PEAyKIlis MOXX€ BUKOHYBAaTH (PYHKIIIFO
IHTEpaKIiITHOTO Y3To/PKEeHHsI, TOOTO CUTHAJI3Yy-
BaTH CIUIBHICTH CTHITIO MK MOBIISIMH.

Emmipuynuii aHami3 AeMOHCTpY€E, TIO 1HTO-
HaI[Il{HI KOHTYPH YacTO 3MIHIOIOTh IIparMaTuyHe
3HAYEHHS BHCJIOBIIOBAaHHS HaBiTh 0e€3 3MiHH
JEKCUYHOTO ckimany. [HTepakmiiina QoneTnka
MOSICHIOE 11eil (heHOMeH Yepes 3AaTHICTh MPOCo-
Jii Opra”i3oByBaTH MOCIIIOBHICTh B3a€MOJIi Ta
CUTHAJII3yBaTH MO3MILiI0 MOBILIS [4, p. 14].

[IpoconuyHi marepHH, K1 peanizyioTh 1po-
HII0 a00 CKEINCHUC, BUKOHYIOTh (PYHKIIiIO TIO3H-
1ii BUpaXKeHHS MOBIS 1 JalOTh HOMYy 3MOTy
BUCJIOBJIIOBATH OILIIHKY HENPSIMUM CIIOCOOOM.
Deppermann 3a3Havae, 10 ciiyxadi iHTepIpeTy-
I0Th TaKl CUTHAJIM Yepe3 TXHIO MO3ULI0 y MOC]Ii-
JIOBHOCTI B3a€MOJii, IO POOUTH JOKATHHHUI
KOHTEKCT BHpIIIAIbHUM JJIi PO3YMIHHS 3Ha-
yeHHs [5, p. 118].

HositHi  gocmijpkenHss  youth  language
practices  MIOKPECTIOIOTh  BIUIUB  IUd-
pPOBUX  CEpEIOBHUII] Ha MOBHI I1HHOBAII.

Androutsopoulos moka3ye, 1mo MeaiaTH3aIIsg
CTBOPIOE HOBI YMOBH JJIsl TOIIMPEHHS CTHIIIC-
TUYHHUX TATEePHIB, SIKI MOXKYTh MEPEXOAUTH MIXK
OHJIAMH- 1 odmaitH-B3aemonisimu [3, p. 203-205].
Y 1bOMYy KOHTEKCTI EKCIIPECHBHA MPOCO-
Jis 1 peayKuiiHi QopMH CliJ PO3MIAAaTH SIK
YaCTHHY IIMPIIOI KOMYHIKAaTHBHOI €KOJIOTii, Je
MOBIII aKTUBHO €KCIIEPUMEHTYIOTh 31 CTHJIEM.
Pesynbratn  MalooTh  TeopeTHMYHE  3Ha-
YCHHSI, OCKUIBKM IOAIOHI MEXaHI3MH OITMCAHO
y JIOCHIDKEHHSX aHIIIOMOBHUX 1 CKaHJMHAB-
CBKMX MOJIOADKHUX pI3HOBUMIIB. Tagliamonte
MOKAa3ye, MI0 MOJIOIIKHE MOBIICHHSI Pi3HUX MOB
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XapaKTepPU3Y€EThCS BUKOPHCTAHHAM CKOPOYCHD
1 eKCIPEeCHBHUX MPOCOAWYHMX CTpaTerii s
CUTHaI3aIlii comiansHol HanexxHocTi [12, p. 77].
e mae 3Mory npumycTuTH, 1O IHTEpakIiiHa
poib (hOHETHUHOT BapiaTUBHOCTI MA€ MI’KMOBHY
YHIBEpPCAJIbHICTb.

JlocnmipkeHHsT [ano 3MOTY TOKas3aTd, Mo
pernyKIlisi 1 MPOCOANYHA EKCHPECUBHICTh YTBO-
PIOIOTh KOMIUIEKC I1HTEpaKIidHUX pecypcCiB.
3aKiOYHAN  po3AiT  (GOPMYNIOE  TEOpPETHUHI
BHCHOBKM 1 BH3HA4Ya€ BHECOK JOCHIKEHHS
y Cy4acHi CTy/il MOJIOJI)KHOTO MOBJICHHS.

BucnoBku. [IpoBenenuii ananiz JeMOHCTPYE,
mo (OHETHYHA BapIaTUBHICTh Y HIMEIBKOMY
MOJIOAKHOMY 3BYKOBOMY MOBJICHHI (DYHKIIIOHY€E
SIK IHTETPOBAaHA CHCTEMa 1HTEPAKIIUHUX PeCyp-
CiB, yepe3 sIKi MOBI[I OPTraHI30BYIOTh COLIAJIbHY
B3aeMofit0. PenykiiiiiHi mporecu, KoaJleCIeH-
1lis, TEMIOpalbHAa KOMIIPECis Ta EKCIpPEecHBHA
MIPOCOIisi BUKOHYIOTh HE JIMIIE apTHKYJSALiHI
abo crumicTuuHi QyHKIil, a ¥ 3a0e3MeuyroTh
MEXaHI3MH OCOOHMCTOI TMO3HIIT MOBIIS, MPOIIEC
Y3TO/KEHHSI MK CITIBPO3MOBHUKAMH 1 COITIAITb-
HOI 1H1eKcaIlti.

Pesynbpratu anamizy cBig4aTh, 0 GOHETHUYHI
IHHOBAIil HE CJIiJ TPaKTyBaTH sSK BTOPUHHI
IIO/I0 IHIITMX MOBHUX PIiBHIB, OCKUILKH HaBee-
HUN 1HTEPAKI[IHHUN aHaJi3 JEMOHCTPYE iX aBTO-
HOMHY (yHKIIOHAJIBHICTh. Takuil BHCHOBOK
Y3TO/DKYEThCS 3 TIIXOMO0M COITIOJIIHTBICTHKH,
Jie BapiaTUBHICTh PO3MIISAIAETHCS SIK COIIaIbHO-
ceMioTHYHa cucteMa [6, p. 95], ane posmmproe
HOro, JEeMOHCTPYIOUM IIEHTPajbHYy pOJb IpO-
COZIT 1 CErMEHTHOI BaplaTUBHOCTI Yy Mpoliecax
CTHITI3aIIi].

IaTerparis comiooHETHKH Ta 1HTEpAKIlIHHA
JIHTBICTMKA JAIOTh 3MOTY [EPEOCMHCIUTH
Jugendsprache $K KOMIIJIEKCHY CHCTEMY, sKa
nepeHacHyeHa aHIIU3MaMH, sKi, Ha TyMKY
0araTbOX HayKOBLIB, MOXYTb IPHU3BECTU [0
BTpaTH 1ACHTUYHOCTI HIMEIbKOI MOBHU Ta il
BUTICHEHHS.

AHaJi3 mokasye, 1o peayKiis i IpoCcoInIHa
EKCIIPECHBHICTh HE € BUIAIKOBUMH HACIIIKAMU
IIBHUIKOIO MOBJIEHHS, a CTAHOBJIATH CTAOLIBHI
IHTEpaKIIiiHI MaTepHH, sIKI TIATPUMYIOTH COLIl-
aJIbHY KOOPJMHAIIIIO MK MOBIISIMH.

3anporoHoBaHa MojieIb 1HTepaKilii poHeTHY-
HO{ BapiaTMBHOCTI Ma€ TMOTEHINAN Ui MIKMOB-
HOTO 3aCTOCYBaHHS, 1110 BIJIKPHBAE MEPCHEKTUBU
MOJAIBIINX TOPIBHSUILHUX JTOCIIIKEHh MOJIO-
JKHOTO 3BYKOBOTO MOBJIEHH:I. L]e mae 3mory po3-
misinati pyHkuii iHTepakuii GpoHeTHYHOI Bapia-



TUBHOCTI SIK MOTEHIIHHO yHIBEpCAILHUMN acleKT
MOJIOKHOT KOMYHIKaIlii, SKuii moTpedye moaans-
II0T0 Mi>KMOBHOTO MOPIBHSJIBHOTO aHAIII3Y.

TeopeTnyHMiI BHECOK CTaTTi moisirae y (op-
MYJIIOBaHHI Mojenei iHTepakiii (oHeTHYHOI
BapiaTUBHOCTI, 3TiIHO 3 sKOK: (OHETHUYHI
BapiaHTH BHUKOHYIOTb pOJb  1HJAEKCAJbHUX
pecypciB; colliaibHe 3HAUYEHHS BUHHUKA€E uepes
MO3MIIII0 3BYKOBHUX IapaMeTpiB Yy MOCIiI0B-
HOCT1 B3a€MOZI1; MPOCois 1 peaykuis QyHKI-
OHYIOTh SIK KJIFOYOB1 ME€XaHI3MU CTUJIICTUYHOTO
HO3ULIIOHYBaHHS.
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[Tomanmpmri  JOCHIAKEHHS MAalOTh TEpeBi-
PUTH 3alpOINOHOBAaHY 1HTEPAKIiiHY MOETh
Ha MUPIIUX KOPIycax 3ByKOBOTO MOBIICHHS Ta
y MIKMOBHOMY MOpPIBHSIHHI, IO JAcTh 3MOTY
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